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| 2 Samuel 22

Psalm 18

In the English: single underline = a plus; double underline = synonym; thick underline =
variant sequence;
dashed underline = grammatical variation; dotted underline = syntactical variation;
waved underline = other variant.
In the Hebrew, variants are indicated in bold.
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And David spoke to Yhwh
the words of this song on the
day when Yhwh delivered
him from the hand of all his
enemies and from the hand of
Saul.

tab' hryVh'yreDita,
hiby 1" duD; rBe¥fi

liav; pKmi whyadl K; pKi
rcacnihy“ lyXhi piyB)

To the choirmaster. Of the servant of
Yhwh, of David, who spoke to Yhwh
the words of this song on the day when
Yhwh delivered him from the hand of
all his enemies and from the hand of
Saul.

yreDita, huhyl' rBDI rva}dibd ]
wbvy“doy J ] ) Xeh])*

dvinil woyadl K; pKmirteguhy& lyXhi
LBl taZb' hryvh

llav;

D

And David spoke to Yhwh

thao wwinrde nf thic ennna nn thao

To the choirmaster. Of the servant of
Vhiwanth Af NaviAd wihn ennlza tA Vihwwnaih




Saul.

tab' hryvh'yreDita,
hiby 1" ciD; rBei

liav; pKhi whyasl K; pKi
ircadwhy” yXhi puyB

]

Saul.
yrBDAta, hwhyl' rEDI rva il ]
hiby“db [ 1] j Xehl®
dYtil wyakl K; pKmiwt@aghy& yXhi
LiyB] tazb' hryVh
lliav;

S

And David spoke to Yhwh
the words of this song on the
day when Yhwh delivered
him from the hand of all his
enemies and from the hand

QQQ of Saul.

tab' hryVh'yriDita,
hibyl" duD; rBe¥ff
Hiav; 7 il whyadl K; pKi
iy IyXhi pyB

]

To the choirmaster. Of the servant of
Yhwh, of David, who spoke to Yhwh
the words of this song on the day when
Yhwh delivered him from the hand of

all his enemies and from the hand (dY)
of Saul.

yreDAta, hubyl’ rBDI rva}dibd ]
hiby“db] 1] Xeh]'

il whyasl K; pKmirtaauhylyXhi
LiyB] tazb' hryVh

llav;

| love you, O Yhwh, my strength.

yayis) i by U &

... and my fortress and my
deliverer for me.

yUyFlph] ytoxu

... and my fortress and my deliverer

yElph] ytaxm]

<K »VWwcoc=—owvwc—0T

.. my God [Hyhl @l [MT the

God ofl. mv rock. in whom |

... my God [|aﬁmy rock, in whom |
take refuae.




and my cry from his temple

| my saviour; you save me C
u from violence. yB@bfhi
S el cmgme |[mashmi
\BbCH
? . and from my enemies lam | anq from my enemies | am saved.
2 saved. . [Viaiybyabii
[ Viaiybjaok
p For they encompassed me ... | They encompassed me ...
y nbpeY i yippa}
S
Y ... the breakers of death The cords of death encompassed me ...
a encompassed me ... . tWMAyUE@E ’ynwppa}
f sy =V Tnppa
a ... the streams of perdition ... and the streams of perdition assailed
n assailed me. _ | me.
d b1 [M1b]yl ¢} e[y 1[11b]yl g
g ... surrounded ... ... surrounded ...
' mBg ymlbbs]
p | cried, O Yhwh, and to my | cried, O Yhwh, and to my God [?].
! God | cried. yh1ghlay“hvhy“argd,
;’ ardae,ynlahlay“hihy’
arg,
a ... and he heard my voice ... he heard my voice from his temple.
n from his temple. y|\i1qm| b}hmq:m\m
d yligalgghed myi’
p ... and he heard my voice ... he heard my voice from his temple
I




)

LIIIV_‘I VVIMIIN\;I_IIIV]I
a |8 .. the foundations of ... ... and the foundations of ...
" tidgime ydEImp
v |8 .. the foundations of ... .. the foundations of ...
2 Tolgim Jd&imi
v |8 . the foundations of the . the foundations of the mountains
a heavens trembled. trembled
r WZGIrgfl i/ 5w gijm WZ6 sl 1y b; yd Edmie
v |1 .. and he was seen on the .. and he flew on the wings of the
a |1 wings of the wind. wind.
r JirdypekAI[" i JirkypeAI [ adse
a |1 And he made darkness about | He made darkness about him his
n |2 him booths ... i covering, his canopy ..
d tiksuythms]Evj cevir reksuytybgs]irhi Evj ctvy:
p |1 And he made darkness about | He made darkness about him his
I 2 him booths ... =~ covering, his canopy ... )
u tiKguytbws]Evjatvi rtigsuytybs]irizii Evj avy:
v |1 And he made darkness about | He made darkness about him his
a |2 him booths ... ) covering, his booth .
r iKeuwytbys]Evj v’ Wtks Lwytwbyb)s] Irii Evjotvy:
v |1 . @ mass of water, heavy .. a darkness of water, heavy clouds.
a 12 clouds. My V]yb§; pyATi ],
f My g v]ybes A
p |1 .. coals of fire burned. .. [through] his clouds passed lightning
| |3 V&Hlﬂ“Wf[B; and coals of fire [?].
u valy 1 gydrB;irbl;vof;
\Y; .. coals of fire burned

- e~

.. [through] his clouds passed lightning



| |3  vablglIr[B|andcoalsoffire[s.
u vai | @ s;Irb ;b
a 1 Yhwh thundered from And Yhwh thundered in heaven ...

n |4 heaven ... o hubv* IﬂVB' el
n T, V wyhVB UL

v |1 Yhwh thundered from And Yhwh thundered in heaven ...

a 4 heaven ... hwhy“uyInVB' U[EYW
f hwhy“uyintvA i [ eff

p |1 .. and the Most High uttered | ... and the Most High uttered his voice,

| 4 his voice. hailstones and coals of fire.

u — i m alegrdrslgoTa wély*
p |1 And he sent out arrows ... And he sent out_his arrows ...

E XgijIvir il
y WXyigIv] wXjij vl
S

a |1 .. lightning, and routed .. and lightning bolts he shot and

n (5 them. routed them. _

d UMBU g rB UMB"or: pyqrrbf]
S 1 .. lightning, and routed .. and lightning bolts he shot and

y |5 them. routed them. _

n UMBY'qrB; UMB"or: pyqrrbf]
p |1 .. lightning, and routed .. and lightning bolts he shot and

| 5 them. routed them. _

u UMBU g rB UMB"or: pyqrbf
S

v |1 Then the channels of the sea | Then the channels of the waters were

a 6 were seen ... seen ...

r 1y-yqeRlariE ' yopaparie
a 1 .. the foundations of the .. and the foundations of the world




a |6 world were laid bare_at the were laid bare by your rebuke, O Yhwh.
r rebuke of Yhwh. hiby“Uti i Th@etidgimer 161"
e Ibgendgho T oL .
Gyl
v |1 ... the foundations of the ... and the foundations of the world
a |6 world were laid bare_at the were laid bare by your rebuke, O Yhwh.
r rebuke of Yhwh. hiby“UCi [ i Th@etudgima 164"
by r(]lbecndgge T L &
i [0]
v |1 ... by the blast of the breath ... by the blast of the breath of your
a |6 of his nostril. nostril. )
r iPa Jlir tmVjini UPa' lir tmViini
v |2 ... and he brought me (obj. ... and he brought me (verbal suff.) out
a |0 marker with suff.) out intoa | into a broad place.
r broad place. birMl' mbedilo
ftadojrml’ axed BT
S 2 Yhwh rewarded me Yhwh rewarded me according to my
y |2 according to my righteousness (|0
n righteousness (hC]dX] y@ﬂ@}%@ hwhy“ynl mgw
el huby“mlhegfl
v |2 ... all his judgment was ... all his judgments were before me ...
a |3 befqre me [Q his.judgments] yDgn‘l:]WnyVm“ k;
r yDutk] 2y FPy i wFRahilk;
v |2 ... and his statutes | did not ... and his statutes | did not put away
a |3 turn aside from it [!]. from me.
r M isadal aytQeu i, ryseAal aytQeut
g |2 And | was blameless before And | was blameless before him...
ro4 him... I WM pymit; yha:




\®) il

I gymit; hykdy:

WIVIEZL JAYTTIRL Y1 1ER

g |2 ... and | kept myself [with ... and | kept myself from my guilt.
ro|4 paragogic h] from my guilt. anQ]G'MéV]iWZ
: yiEhe MY Vhy:
S 2 And Yhwh rewarded me And Yhwh rewarded me according to
y |5 according to my my righteousness (%] ...
n rlqhteounsness (hC]de jaddyli huhyibwie"
el y i huby“o v
vV |2 ... according to my cleanness | ... according to the cleanness of my
a |5 before his eyes. hands before his eyes.
f iyny [ exdgrd]yDK] ny [ edgrd]yay” O]
p |2 ... according to my cleanness | ... according to the cleanness of my
I 5 before his eyes. hands before his eyes.
: ny [ exlgr]yrbK] wny [ elgedd vl rok]
v |2 ... with a blameless mighty ... with a blameless man you show
a |6 man you show yourself yourself blameless.
r blameless.
UMTT T pymil; rwEEku [ UMTTipymir; DeRu [
v |2 ... and with the perverse you | ... and with the perverse you show
a |7 show yourself shrewd / you | yourself perverse.
r behave foolishly [?].
PTTivQERAUL 1P TivORh[iF
v |2 And you save a humble For you save a humble people ...
a |8 people ... [Mtgn[}:_\u[' hTaAyKi
' [viTan(;u[Atay
p |2 And you save a humble For you save a humble people ...
|8 people ... FivitanlAul hTahiki




c -
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may bring them down. _

S LyPVT' wymirAL [ Uyng & LyPVT' time: yii &
p |2 ... and your eyes are upon ... and you bring down the haughty
I 8 the haughty [so that] you eyes.
u may bring them down. o
s YPUT' wymirAl [ Uy IyPuT' time: Lyl €
v |2 ... and your eyes are upon ... and you bring down the haughty
a |8 the haughty (masc.) [so that] | (fem.) eyes.
r you may bring them down. _

LyPYT' LymirAl [ Uyng @ LyPVT i pyl &
p |2 ... you are my light, O Yhwh | ... you kindle my light, O Yhwh ...
|9 hiby“yriEval:hTa'
: hiby“yrinEBTa' JIE] A
a |2 ... and Yhwh enlightens my ... my God enlightens my darkness.
n |9 darkness. _ yva : HyGy"yh‘l a
d YKV ; HiGy"hubys®
s |2 ... and Yhwh enlightens my | ... my God enlightens my darkness.
y |9 darkness. _ Ki/ ;|.| o"vh g
a |3 ... by my God | can leap over | ... and by my God I can leap over a
n (0 awall. wall.
d rivAjLdalyn1aBe rivAgLdalyh1abie
S g’ ... who isa god (| dfE:xcept | ... whoisagod (HW' Q}except Yhwh?
y Yhwh? hiby“yd [ Bi i & ymi
" hibyyd B g FARBhIEy
s |3 ..and whoisarock except | and who is a rock except (JEN2) our
%’ 2 ydE Bgour God? God?

linvih dbg vl (B R e vmil

linvih dbg i1l rlie ymil




Yy, L i, 1aks, Ry g, iU Sy nas,
v |3 ... and he hals loosened (or .. and he made my way safe.
a |3 mapped out’) his way/ his P’ ST
r dorlro1|;)nion2 (()2 my wgy/ YKI’D uymir, L
dominion for me) safely [?].
VKD, wKeD' ymir; T
v |3 ... and he has loosened his .. and he made my way safe.
a |3 way (Q my way) safely [?]. yK'rD' uym“';“r@"
r VKD, wKeD' pymil'; rTéf
v |3 He makes his feet (Qere my He makes my feet like hinds ...
a |4 feet) like hinds ... thYaK;ng‘r"hW'stm]
r @K Y1y v gt hien]
g |3 ... So that my arms can bend | ... so that my arms can bend a bow of
r 5 a bow of bronze / and he bronze / and he makes strong or
a makes strong or fashions my | fashions my arm for a bronze bow.
arm for a bronze bow or I e
fashions my arms into bows yt [ﬂ'ﬁhVWJ nAtVQ%@E@ @W
of brass®.
ye[ oshvijj v </ i
p |3 And you have given me the And you have given me the shield of
I 6 shield of yqur salvation ... your salvation and your right hand
u U [y]|“gE;y|A“T',|'\i/' supported me ... A L
s EE T U ULy gy IR TT i
v |3 ... and your answering has ... and your condescension [?] /
a |6 made me great. ) conquest* has made me great. )
r yBeT" (¥ yBet" Ui
g |3 You made a wide place for You made a wide place for my steps
r 7 my steps under me ... under me ...

1
2

McCarter, p. 459.

NAA TN vibnin 1 AN




§

SN yUps vyt i

JIaJ e JUL Vgt |

utenki yahtn]

g |3 | pursued [with paragogic N] | I pursued my enemies ..

; 8 my enemies ... bea!ZPWDm,
jbjacipdya,

g |3 | pursued my enemies and | pursued my enemies and overtook

r 8 destroyed them ... them...

a LdEYHybyaoipbla, UEalybifagoiDed,

p |3 And | consumed them and | | thrust them through ...

I ]9 thrust them through ... ux_igm]i’

" L@ 1L

v |3 ... and they did not arise ... ... and they were not able to arise ...

: d Himiy“aly e Wk g

a |3 ... and they fell beneath my ... they fell beneath my feet ...

n (9 feet ... . . y|g‘|""tj TV P]|

d ylgt e T' WP

o |4 ... and you girded me with ... and you girded me with strength ...

r |0 strength ... |yj'ynr5'|'ﬂ"

t y§' yrey

g |4 ... you made my foes sink ... you made my foes sink beneath me.

r 0 beneath me. Wj ]r' qu: [S/rk]-'

; 121" me: [rkT

o |4 And you made my enemies And you made my enemies turn their

r 1 turn their backs to me ... backs to me ...

b prigLinT]"ybjad praLilil i ybjad

s |4 ... my enemies, and | ... and my enemies | destroyed.

e |1 destroyed them. tenkd' vahth

: pEgnKg yachl




Lyviuyae|| vy

Lyvwil gaxc||nvy

s |4 ... 1o Yhwh, but he did not ... upon Yhwh, but he did not answer
y |2 answer them. them.
n unf;alghuhytia, unf;alghuhyg ! "
v |4 And | beat them fine as the And | beat them fine as dust before the
a |3 dust of the earth ... wind ...
f = reArplK pai/y WU rp[Kua iy
v |4 ... like the mire of the streets | | ... like the mire of the streets | emptied
a |3 crushed them and stamped them out.
r on them.

plara, et FuxgAfyTK] Lot tixig TyfK]
p |4 ... like the mire of the streets | | ... like the mire of the streets | emptied
I 3 crushed them, | stamped on them out.
u them.
° I @rt, pQebjtixig Afy K] Lt tixg TyfK]
a |4 And you delivered me from You delivered me from contentions of
n |4 contentions of my people ... the people ...
°' ML yogrhenFepTY

uL;yoerhenfepT]

p |4 And you delivered me from You delivered me from contentions of
I 4 contentions of my people ... | the people ...
: L yoarhenfepTy
° UL yoarhenfEpT]
v |4 You kept me as head of the You made me head of the nations ...
a |4 nations ... HWGO/&I"D]W@W@W]
r uylcovar iy i
s |4 Foreigners came cringingto | As soon as they heard, they obeyed me;
e 5 me; as soon as they heard, foreigners came cringing to me.
q they obeved me.

yHUmYy1 " zed ima] i

-

VIV Ky rkoEnBy L[ mY/yl 2&q
Imivél



(VJMN 1Y) witie ...

vl 1 rkoBRE YA koBE
v |4 Foreigners drooped and Foreigners drooped and guaked [?]from
a |6 girded themselves [?] from their fortresses / were fettered by their
r their fortresses. collars®.
Leyr&hmilir s Ba rkyk . ‘
\E] uhytar&imilior T i1 B rkykhE]
p |4 ... and exalted be the God of | ... and exalted be the God of my
I 7 the rock of my salvation. salvation. _
g yE§l b yhégs prjy y[vilyhd & pilrye
v |4 ... the God who gives me ... the God who gives me vengeance
a |8 vengeance and brings down | and subdues peoples under me.
r peoples under me. 1 yTIT wME reefiry h tumegn™ telb'
T eT" ML iy lab;
tmqu“ tdD lab;
g |4 ... the God who gives me ... the God who gives me vengeance
r 8 vengeance and brings down | and subdues peoples under me.
a peoples under me. | U] ML rBefryli timgn b
T IyME dyrimiy D1 lab;
Q" thD 1 ab;
a |4 ... and [who] brings me out ... [who] delivers me from my enemies
n |9 from my enemies ...
d Joyamagayximi: yoyaoe fLph]
v |4 ... and [who] brings me out ... [who] delivers me from my enemies
a |9 from my enemies ...
r ybyaoeanani ybyaoe T pi]
a |4 ... and above my foes you ... above my foes you exalt me ...
n |9 exalt me ... ninelr &lvmbA™ mi
d vnined r &l vmNimil J Hi] E]y q




-

? 9 (plur.) you deliver me ... deliver me ... B

a W st pvyame W& < ; vyane
s |5 | will praise you, O Yhwh, | will praise you among the peoples, O

e |0 among the peoples ... Yhwh ... )

g e hhy“Udfae hyunin' Udifag
g |5 ... and to your name | will ...and to y?]ur name | will sing

r |0 sing. , [paragogic N].

2 riejUmiA] e UmiA
v |5 He makes great the His king is a tower of deliverances

a |0 deliverances of his king (Qere | (Qere he makes great the deliverances

-—

his king is a tower of
deliverances) ...

iK't [ lawy“? lnDghh
Il

of his king) ...

Kt Dy 1D, 1D

Total: 107 words of variants



